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MAWATANAINTSIRI
ROSANKENARE JUAN

Wethataantsi
1 Itzinkami ninatzi naaka osankenatzimirori

jiroka. Eerokaga nosankenatzini Gayo,
netakotanewo pini, tema ari akaatzi
akemisantziro irooperori.

2 Netakotané, namanakotzimi piñaantyaawori
oshekitzimotemi koityiimotzimiri koñaawoiniki.
Namanakotzimi eejatzi piñaantyaawori pishintsite
kameethaini. Tema niyotzi kameetha pikanta
poshiretanaawo.

3 Ari nokimoshireperotanake noñaakerira ra-
reetaka iyekiite ikamantapaakena irojatzi pikan-
taiyani eeroka poisokerotawo irooperori.

4 Irojatziita oimoshirenkapiintakenari
nokemakotapiintakerira ikaatzi nokemisan-
takaayetairi oisokero rowanakero irooperori.
Tekaatsi otsipa anairone oimoshirenkakenari.

Ikimoshirewentairi Gayo roimaantapiintake
ipankoki

5Netakotané, pimatakero eeroka kameethatat-
siri pamitakoyetakeri iyekiite ikaatzi awisayetat-
siri janta pisaikinta.

6 Ikenkithatakoyetakemi iriroripaini jaka ipiy-
otaiyanira iyekiite tsika okanta petakoyetakari.
Tema rantawaitakaane rinayetatzi Pawa jirika-
paini, ari okameethatziri pimpayeteri koityiimo-
tariri arika piñeeri.
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7 Tema riyaatatzi jirikapaini ikenkithatakotairi
Cristo, tema kaari kaariperoshireripaini payeter-
ine ikowayetziri.

8 Iroowa ampayetantyaariri aakapaini okaatzi
koityiimotariri. Iroowa antsipatantyaariri owaa-
gakotero irooperori.

Rithainkantzi Diótrefes
9 Nosankenawetakanari pairani piyotachari

pinampiki. Iri kantacha Diótrefes rithainkakero
nosankenare. Roshiyakaantashiwaitaka irirori
iriiperome rinatye.

10 Iroowa nokamantantapaakeri maawoini
janta okaatzi rantakeri jirika. Ikantakowait-
ashitakena. Te apatziro jiroka, tema osheki
imanintashirewaitakeri iitaitziri “iyekiite”,
te rishinetantzi raakameethatawakagaitya.
Romishitowayetakeri eejatzi rapatotapiintaga
kemisantzinkaripaini.

Kameetha ikenkithatakoitakeri Demetrio
11 Netakotané, te okameethatzi pantero

eeroka oshiyakawori jiroka kaariperori. Iroowa
pantapiintairi kameethatatsiri. Ikaatzi antairone
kameethari, iriira rashitaari Pawa. Ikaatzi
antzirori kaariperori, te riyotziri Pawa.

12 Iriima jirika Demetrio, maawoini
ikenkithatakoitziri kameethaini, ikantaitzi
“Riñaawaitapiintziro irooperori irirori.” Ari
nokantzitakawo eejatzi naaka, nokantzi
“Kameethari rini.” Piyotaiyini eerokapaini
okaatzi nokantziri irooperori ini.

Weyaantawori wethataantsi
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13 Tzimawetacha osheki nosankenatemiri, iro
kantacha te apatziro nonkowe nosankenatemiro,

14-15 tema nokowatzi niyaate noñeemi, onkene
ankenkithawaitaiyeni. Onkamintha pisaikayetai
kameethaini. Riwethatzimi akaataiyinika jaka.
Piwethatenari eejatzi ikaatzi saikatsiri janta.
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